
 
 
 

 
 

 24



珍重歌 

 
＊＊  talesiwaon  ila ,  talesiwaon  ila , 

珍重     了     珍重     了 
                                  

talesiwaon  ila ,  talesiwaon  ila ,  ＊＊   
珍重     了      珍重     了                                       珍重了 

 
pawa:i’  ka  talobong ,  pawa:i’  ka  talobong , ＊＊             
  出          酒杯       出          酒杯                    拿起酒杯喝酒吧 
 
linaSo’  ‘izi’  ngowip ,  linaSo’  ‘izi’  ngowip , ＊＊           
飯包   不     忘      飯包   不     忘                  請不要忘記帶去飯包 

 
rawaS  ka  kapayziza’an ,  rawaS  ka  kapayziza’an , ＊＊ 
 遠     的     路程         遠    的     路程          你們還要走遙遠的路程 
 
‘inaz’azem  ‘atomal ,  ‘inaz’azem  ‘atomal , ＊＊                   
    心       真誠        心       真誠                         真心祝福你們 
 
‘aehae’  taew’an  mita’  saboeh ,  ‘aehae’  taew’an  mita’  saboeh , ＊＊ 
  一       家    我們    皆是      一       家    我們    皆是 
                                                           我們都是一家人了 
 
‘iska  kalaehaeng  ka  basang ,  ‘iska  kalaehaeng  ka  basang , ＊＊  
 各     保護           身體      各      保護           身體   大家各自保重             
 
papile’awan  ila ,  papile’awan  ila , ＊＊                                
   再見     了       再見     了                                     再見了 
 
pawa:i’  ka  talobong ,  pawa:i’  ka  talobong . ＊＊             
  出          酒杯       出          酒杯                    拿起酒杯喝酒吧 
 
 
背景： 
    婚禮時，雙方親友相聚，一片祥和；美酒佳餚，增加熱絡氣氛。當要離別時，送給

對方豐盛飯包，又端出一杯離別酒，在珍重再見聲中，乾杯！  
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